	LOVE POTION
	Bearer and chosen Companion can move together for free. If one of them is discarded, discard the other one also
	Le personnage qui possède cette carte spéciale et le compagnon choisi, peuvent se déplacer ensemble (comme ils étaient un seul personnage). Toutefois, si l’un d’eux est  écarté, le joueur est obligé de défausser l'autre aussi

	EXCALIBUR
	Wielder is +2 Combat and cannot be targeted bu opponent’s Characters
	Le personnage qui possède cette carte spéciale ajoute + 2 à la valeur de sa caractéristique Combat et il ne peut pas être influencé par des personnages adverses

	HIGH KING
	While the High King is at Camelot, you gain a third card action
	Lorsqu’un personnage obtient la carte spéciale Grand Roi «High King», Le joueur qui contrôle ce personnage a le droit de jouer une troisième action tant que ce personnage est à Camelot

	SACRED QUEST
	FINAL EVENT

Special Location
When this Event is complete, the game ends
	Evènement final
Lieu particulier

Lorsque cet évènement est achevé, le jeu se termine

	THE FINAL WAR
	FINAL EVENT

Special Location

When this Event is complete, the game ends
	Evènement final

Lieu particulier

Lorsque cet évènement est achevé, le jeu se termine

	DRAGONLAYER
	FINAL EVENT

Special Location

When this Event is complete, the game ends
	Evènement final

Lieu particulier

Lorsque cet évènement est achevé, le jeu se termine

	ASSASSINATION
	CORNWALL EVENT

The player who completes this Event can immediately discard a Knight at any Location
	EVENEMENT EN CORNOUAILLES
Le joueur qui remporte cet évènement peut immédiatement défausser un chevalier situé sur n’importe quel lieu

	BATTLE OF CAERLEON
	CAMELOT EVENT

The compagny that completes this Event chooses one of its Knights to become the new High King
	EVENEMENT A CAMELOT
La compagnie qui remporte cet évènement choisit un de ses chevaliers pour qu’il devienne le nouveau Grand Roi (High King)

	CASTLE OF MAIDENS


	SPECIAL LOCATION
When this Event is drawn, every player must place one of this female characters in play (if any) under this event as a captive. A compagny here with a combined score of 18 in any one ability can complete this event and gain possession of the captives. Each player in order (starting with the player completing the event) must then move the characters from here to the main location(s) of his choice; the turn then ends immediately
	LIEU SPECIAL
Lorsque cet évènement est pioché, chaque joueur doit placer un de ses personnages féminins déjà en jeu (s’il en a un) comme captive sous cette carte évènement. En ce lieu, une compagnie dont le score de points cumulé est égal à 18 dans n'importe quelle aptitude peut résoudre cet événement et prendre le contrôle des captives. Ensuite, chaque joueur dans l’ordre (en commençant par le joueur qui a remporté cet événement et en poursuivant dans le  sens horaire) doit alors déplacer ses personnages de ce lieu vers un lieu principal de son choix. Le tour prend fin alors immédiatement

	DARK JOURNEY
	SPECIAL EVENT

Each player, starting with the player who drew this Event and continuing clockwise around the table, must move one of his opponent’s characters (for free) from one main location to any other main location
	EVENEMENT SPECIAL
Chaque joueur, en commençant par le joueur qui a pioché cet événement et en poursuivant dans le sens horaire) doit déplacer un des personnages de son adversaire (libre choix) d'un lieu principal vers n'importe quel autre lieu principal

	FALSE PROMISE
	CORNWALL EVENT 

If the player completing this Event has at least one card in his hand, he can immediately trade his entire hand for another player’s
	EVENEMENT EN CORNOUAILLES
Si le joueur qui remporte cet évènement a au moins une carte en main, il peut immédiatement échanger la totalité de ses cartes contre celles d'un adversaire

	FEAST OF PENTECOST
	CAMELOT  EVENT 

The player who completes this Event can take an extra card this turn
	EVENEMENT A CAMELOT

Le joueur qui remporte cet évènement peut effectuer une action supplémentaire (3 actions au lieu de 2)

	FRENCH DELEGATION
	BIDDING  EVENT

Each player may bid up to 2 characters. The Company with the highest total Diplomacy and Chivalry completes the Bidding Event
	EVENEMENT ENCHERE

Chaque joueur peut enrichir avec 2 personnages. La compagnie qui détient le plus grand total en Diplomatie et en Chevalerie remporte cet évènement enchère

	GRAND TOURNAMENT
	CAMELOT  EVENT 

When a Company completes this Event, every other Company at Camelot must discard its lowest Combat Knight
	EVENEMENT A CAMELOT

Lorsqu’une compagnie remporte cet évènement, toutes les compagnies situées à Camelot doivent défausser leur chevalier dont la valeur de Combat est la plus faible

	HONOR OF DE GANIS
	HERALDIC  EVENT

Place this Event beside the main playing area, covering any previous Heraldic Event in play if possible.
While this Event remains uncovered, all De Ganis Knights are +2 Chivalry
	EVENEMENT HERALDIQUE

Placez cet évènement sur l’aire  de jeu correspondant au blason.
Cet évènement recouvre et substitue un éventuel évènement héraldique posé précédemment (si possible). Tout le temps que cet évènement n’est pas recouvert, tous les chevaliers bénéficiant d’une allégeance (bouclier) avec la famille DE GANIS ajoutent + 2 à leur aptitude de Chevalerie

	ISLE OF AVALON



	SPECIAL LOCATION

No character can be played directly to this special location. Each player can move a maximum of a Knight and one female character here during the game, and those two characters must move here as part of the same Action. No character can leave Avalon. At the end of the game, each player receives Victory Points equal to the Adventure Score of his Knight of Avalon
	LIEU SPECIAL

Aucun personnage ne peut  être joué directement sur ce lieu spécial. Chaque joueur peut déplacer au maximum un chevalier et un personnage féminin sur ce lieu pendant le jeu et ces deux personnages doivent se déplacer ici pendant la même action. Ils doivent commencer et terminer leur déplacement ensemble. Aucun caractère ne peut quitter Avalon. Au terme de la partie, chaque joueur reçoit un nombre de points de victoire égal à la valeur des points d’aptitude Aventure du chevalier envoyé sur l’île d’Avalon

	IRISH ALLIANCE
	CORNWALL EVENT 

This Event can only completeted by an individual knight with a combined Diplomacy and Cunning of 6 or higher. A female character must be in his this Company. The knight who completes this Event becomes the new Bearer of the love potion and chooses a female in his company to be his companion. Discard this Event upon completion
	EVENEMENT EN CORNOUAILLES

Cet évènement peut être résolu seulement par un chevalier individuel qui détient une aptitude combinée en Diplomatie et en Ruse de 6 ou plus. Un personnage féminin doit appartenir à la compagnie du chevalier. Le chevalier qui accomplit cet événement devient le nouveau porteur du breuvage magique d'amour et choisit un personnage féminin de sa compagnie pour être sa compagne. Lorsque l'évènement est accompli défaussez-le

	KNIGHTS OF THE QUEST
	HERALDIC  EVENT

Place this Event beside the main playing area, covering any previous Heraldic Event in play if possible.

While this Event remains uncovered, all De Gales Knights are +2 Adventure
	EVENEMENT HERALDIQUE

Placez cet évènement sur l’aire  de jeu correspondant au blason.

Cet évènement recouvre et substitue un éventuel évènement héraldique posé précédemment (si possible). Tout le temps que cet évènement n’est pas recouvert, tous les chevaliers bénéficiant d’une allégeance (bouclier) avec la famille DE GALES ajoutent + 2 à leur aptitude d’Aventure

	LADY OF THE LAKE
	FOREST EVENT 

This Event can only completeted by an individual knight with a combined Adventure and Psyche of 8 or higher. The knight who completes this Event becomes the new Wielder of Excalibur. Discard this Event upon completion
	EVENEMENT DANS LA FORET

Cet évènement peut être résolu seulement par un chevalier individuel qui détient une aptitude combinée en Aventure et en Psychisme de 8 ou plus. Le chevalier qui accomplit cet événement devient le nouveau porteur de l’épée Excalibur. Lorsque l'évènement est accompli défaussez-le

	MYSTERIOUS DAMOSEL
	FOREST EVENT 

The player who completes this Event can immediately play a female Character from his hand to a forest (for free)
	EVENEMENT DANS LA FORET

Le joueur qui remporte cet évènement peut immédiatement jouer de sa main un personnage féminin dans la Forêt, sans dépenser une action

	MYSTIC TEMPTATION
	FOREST EVENT 

While this event is in your victory Display, add + 2 to the total combined Psyche Score of each of your company
	EVENEMENT DANS LA FORET

Tout le temps que cet événement est dans votre Salle des trophées, ajoutez + 2 au total de toutes les aptitudes Psychisme de tous les personnages de chacune de vos compagnies

	NOBLE ALLIANCE
	SPECIAL EVENT

The player with the most characters on the table must give one of his characters in play (his choice) to the player with the least number characters on the table (bestowing player’s choice of recipient if there is a tie for least number of characters). The transferred character stays at the same Location. Ignore this Event if there is a tie for most characters
	EVENEMENT SPECIAL

Le joueur qui a le plus de personnages sur la table doit donner un de ses personnages en jeu (de son choix) au joueur qui le moins de personnages sur la table (en cas de parité, le joueur choisit celui à qui il donne son personnage). Le personnage cédé doit rester dans le même lieu dans lequel il se trouve. Ignorez cet évènement si plusieurs chevaliers détiennent le même plus grand nombre de personnages

	ROYAL BOON
	SPECIAL EVENT

The player with the most cards in his hand must give one random card to the player with the least number of cards in the his hand (bestowing player’s choice of recipient if there is a tie for least number of cards). Ignore this Event if at least two Players are tied for most cards
	EVENEMENT SPECIAL

Le joueur qui a le plus de cartes dans sa main doit donner une carte (tirée au hasard) au joueur qui a le moins de cartes en main (en cas de parité, le joueur choisit celui à qui il permet de tirer une carte). Le personnage cédé doit rester dans le même lieu dans lequel il se trouve. Ignorez cet évènement si au moins 2 joueurs détiennent le même plus grand nombre de cartes

	SIEGE PERILOUS
	CAMELOT  EVENT 

The player who completes this Event immediately targets his highest Psyche Knight at Camelot. While the siege is in that player’s Victory display, the knight cannot be discarded (unless bid to a Bidding Event). No character can “ignore” this Event
	EVENEMENT A CAMELOT

Le joueur qui résout cet évènement immédiatement positionne sur le lieu de Camelot son chevalier détenant le plus haut  nombre de Psychisme. Tant que cette carte se trouve dans la salle des trophées de ce joueur, le chevalier ne peut être défaussé (à moins d’avoir participé à un événement Enchère). Tous les personnages sont susceptibles de participer à cet évènement

	STRENGTH OF ORKNEY
	HERALDIC EVENT
Place this Event beside the main playing area, covering any previous Heraldic Event in play if possible.

While this Event remains uncovered, all Orkney Knights are +2 Combat
	EVENEMENT HERALDIQUE
Placez cet évènement sur le lieu de jeu correspondant au blason.

Cet évènement recouvre et substitue un éventuel évènement héraldique posé précédemment (si possible). Tout le temps que cet évènement n’est pas recouvert, tous les chevaliers bénéficiant d’une allégeance (bouclier) avec la famille ORKNEY ajoutent + 2 à leur aptitude de Combat

	SWORD IN THE STONE
	CAMELOT  EVENT 

This Event can only completeted by an individual knight with a combined Combat and Chivalry of 10 or higher. The knight who completes this Event becomes the new High King. Discard this Event upon completion
	EVENEMENT A CAMELOT

Cet évènement peut être résolu seulement par un chevalier individuel qui détient une aptitude combinée en Combat et en Chevalerie de 10 ou plus. Un personnage féminin doit appartenir à la compagnie du chevalier. Le chevalier qui accomplit cet événement devient le nouveau Grand Roi (High King). Lorsque l'évènement est accompli défaussez-le

	TEST OF AMOUR
	CORNWALL EVENT 

The Company completing this event must include a Knight (who becomes the new bearer of the love potion) and a female character (who becomes his Companion)
	EVENEMENT EN CORNOUAILLES

La compagnie qui résout cet évènement doit  être constituée d’un chevalier (qui devient le nouveau porteur du breuvage magique d'amour) et d’un personnage féminin (qui devient sa compagne)

	THE BLACK KNIGHT
	FOREST EVENT 

The player who draws this Event can choose to place it on top of any current Forest Event Card. When the Black Knight is completed, the covered Event card becomes current again
	EVENEMENT DANS LA FORET

Le joueur qui pioche cet évènement peut choisir de le placer sur n’importe quel évènement placé sur le lieu de la Forêt. Lorsque l’évènement «THE BLACK KNIGHT» est résolu, la carte évènement recouverte redevient effective

	THE GRAIL CASTLE
	FOREST EVENT

The Player who completes this event can immediately peck at the top 4 cards of the event Deck and replace them in any order. The Final Event must remain at the bottom of the stack
	EVENEMENT DANS LA FORET

Le joueur qui accomplit cet événement peut immédiatement regarder les 4 premières cartes de la pioche Evénements. Puis,  il les replace dans n'importe quel ordre. Si vous piocher les 4 dernières cartes, la carte évènement de fin après le mélange des cartes doit rester la dernière carte de la pioche Evènements

	THE GREEN KNIGHT
	CAMELOT  EVENT 

While this event is in your victory Display, add +2 to the total combined Adventure Score of each of your Companies
	EVENEMENT A CAMELOT

Tout le temps que cet événement est dans votre Salle des trophées, ajoutez + 2 au total de toutes les aptitudes Aventure de tous les personnages de chacune de vos compagnies

	THE QUESTING BEAST
	FOREST EVENT 

Any Player can spend a Card Action to move the Questing Beast to another Main Location (unless 3 Events are already placed there)
	EVENEMENT DANS LA FORET

N'importe quel joueur peut dépenser une action  pour déplacer la Bête Errante «THE QUESTING BEAST» dans un autre lieu principal (à moins que 3 événements soient déjà placés là)

	THE ROMAN WAR
	BIDDING  EVENT

Each player may bid up to 4 characters. The Company with the highest total Combat and Cunnig completes the Bidding Event
	EVENEMENT ENCHERE

Chaque joueur peut enrichir avec 4 personnages. La compagnie qui détient le plus grand total en Combat et en Ruse remporte cet évènement Enchère

	THE ROUND TABLE
	CAMELOT  EVENT 

While this Event is in any player’s Victory Display, every Company in the game with 3 different Allegiances* can add +2 to its combined total for each Ability Score. This bonus increases the company’s total, not the individual Character’s Ability Scores. (* Do not count Knights with no allegiance)
	EVENEMENT A CAMELOT

Tant que cet événement est dans la Salle des trophées  de n'importe quel joueur, chaque compagnie dans le jeu partageant 3 allégeances différentes* peut ajouter +2 au total combiné de chacune de ses aptitudes. Ce bonus augmente le total de la compagnie et non le total des Aptitudes d’un personnage particulier (* les chevaliers avec le bouclier gris barré d’une bande noire n’interviennent dans aucune allégeance)

	THEFT OF EXCALIBUR
	FOREST EVENT 

The Company that completes this Event chooses one of its Characters to become the new Wielder of Excalibur
	EVENEMENT DANS LA FORET

La compagnie qui remporte cet évènement choisit un de ses personnages pour qu’il devienne le nouveau porteur de l’épée Excalibur

	TOURNAMENT OF LOGRES
	SPECIAL EVENT

Every Player must immediately move his Knight with the highest total combined Combat and Chivalry from the table to this Event. Of all the Knights placed here, the Knight (or, if tied, Knights) with the highest total combined Combat and chivalry return to the main Location of his choice, and all others are placed in their owners hands (or discarded if at the Hand Limit)
	EVENEMENT SPECIAL
Chaque joueur doit immédiatement déplacer son chevalier qui détient le plus haut total combiné en Combat et en Chevalerie en jeu sur cet évènement. Entre tous les chevaliers ici présents (ou ceux liés par paire), le chevalier avec le plus haut total combiné en Combat et en Chevalerie retourne dans un lieu principal de son choix, et tous les autres sont repris en main par les joueurs respectifs (ou défaussez si leur main comprend déjà 5 cartes)


	TREACHERY OF CORNWALL
	HERALDIC EVENT

Place this Event beside the main playing area, covering any previous Heraldic Event in play if possible.

While this Event remains uncovered, all Cornish Knights are +2 Cunning
	EVENEMENT HERALDIQUE

Placez cet évènement sur le lieu de jeu correspondant au blason.

Cet évènement recouvre et substitue un éventuel évènement héraldique posé précédemment (si possible). Tout le temps que cet évènement n’est pas recouvert, tous les chevaliers bénéficiant d’une allégeance (bouclier) avec la famille CORNISH ajoutent + 2 à leur aptitude de Ruse

	TRIAL BY COMBAT
	CORNWALL EVENT 

The Player who completes this event can immediately discard any one Character in Corwall
	EVENEMENT EN CORNOUAILLES

Le joueur qui remporte cet évènement peut immédiatement défausser n’importe quel personnage situé sur le lieu principal de Cornouailles 

	TRUAGE OF CORNWALL
	CORNWALL EVENT 

The Player who completes this event can immediately fill his hand up to five cards
	EVENEMENT EN CORNOUAILLES

Le joueur qui remporte cet évènement peut immédiatement reconstituer sa main avec cinq cartes (sans jamais dépasser cette limite)

	VILLAINOUS REQUEST
	CORNWALL EVENT 

The Player who completes this event can immediately steal a female Character of his choice from another Company in Cornwall
	EVENEMENT EN CORNOUAILLES

Le joueur qui remporte cet évènement peut immédiatement voler un personnage féminin de son choix dans une autre Compagnie qui se trouve en Cornouailles

	VISIT TO THE OTHERWORLD
	BIDDING  EVENT

Each player may bid up to 3 characters. The Company with the highest total Adventure and Psyche completes the Bidding Event
	EVENEMENT ENCHERE

Chaque joueur peut enrichir avec 3 personnages. La compagnie qui détient le plus grand total en Aventure et en Psychisme remporte cet évènement Enchère

	ARCHBISHOP OF CANTERBURY
	While the Archbishop is at Camelot, you may discard him and one Event from your Victory Display to make your highest Chivalry Knight at Camelot the New High King
	Si l’archevêque est à Camelot, vous pouvez le défausser ainsi qu’un évènement de votre salle des trophées pour faire de votre chevalier à la plus haute aptitude en Chevalerie et qui se trouve à Camelot, le nouveau Grand Roi (High King)

	DAME BRAGWAINE
	While at a Main Location, may immediately transport one of your Knights to that Location (that Knight can now use his Optional Card Text, as normal); discard Bragwaine at the end of that turn
	Lorsque ce personnage se trouve sur un lieu principal, vous pouvez déplacer un de vos chevaliers vers le lieu où se trouve DAME BRAGWAINE (ce chevalier peut maintenant utiliser son texte optionnel comme normalement)

Défaussez la carte de DAME BRAGWAINE à la fin de ce tour de jeu

	GARETH’S DWARF
	May add +2 Combat or +2 Chivalry to a Knight in his Company for one turn; discard Gareth’s Dwarf at the end of that turn
	Vous pouvez ajouter +2 en Combat ou +2 en Chevalerie à un chevalier qui se trouve dans la même compagnie que GARETH’S DWARF pendant un tour de jeu. Défaussez la carte de GARETH’S DWARF à la fin de ce tour de jeu

	GOUVERNAIL
	May add +2 Combat or +2 Adventure to a Knight in his Company for one turn; discard Gouvernail at the end of that turn
	Vous pouvez ajouter +2 en Combat ou +2 en Aventure à un chevalier qui se trouve dans la même compagnie que GOUVERNAIL pendant un tour de jeu. Défaussez la carte de GOUVERNAIL à la fin de ce tour de jeu

	HELLAWES
	While in the Forest, may discard her and one card from your hand to draw any one card out of the Character discard pile and place it into your hand
	Lorsque ce personnage est trouve dans la Forêt, vous pouvez la défausser ainsi qu’une carte de votre main. Puis, vous pouvez piocher une carte de la défausse des personnages et la placer dans votre main. Le joueur qui contrôle HELLAWES est autorisé à examiner la défausse des personnages avant de décider s’il utilise le texte optionnel de la carte d’HELLAWES

	KING ARTHUR
	Once per game, may become the new High King if two other Kings are in his company
	Une fois par partie (même s’il devait retourner dans la main d’un joueur ou depuis la défausse), ce personnage peut devenir le nouveau Grand Roi (High King) si 2 autres rois se trouvent dans sa compagnie

	KING BAGDEMAGUS
	Adds +1 Diplomacy to all other Characters in his Company
	Ajoutez +1 en Diplomatie à tous les autres personnages qui se trouvent dans sa compagnie

	KING BAN
	Adds +1 Chivalry to all other Characters in his Company
	Ajoutez +1 en Chevalerie à tous les autres personnages qui se trouvent dans sa compagnie

	KING LOT
	Adds +1 Combat to all other Characters in his Company
	Ajoutez +1 en Combat à tous les autres personnages qui se trouvent dans sa compagnie

	KING MARK
	Adds +1 Cunning to all other Characters in his Company
	Ajoutez +1 en Ruse à tous les autres personnages qui se trouvent dans sa compagnie

	KING PELLES
	Adds +1 Psyche to all other Characters in his Company
	Ajoutez +1 en Psychisme à tous les autres personnages qui se trouvent dans sa compagnie

	KING PELLINORE
	Adds +1 Adventure to all other Characters in his Company
	Ajoutez +1 en Aventure à tous les autres personnages qui se trouvent dans sa compagnie

	LA COTE MALE TAILE
	While at a Main Location, may discard the Event there that is worth the least number of Victory Points (at least 1 Victory Point); La Cote Male Taile is then discarded
	Lorsque ce personnage se trouve sur un lieu principal, vous pouvez défausser votre évènement qui a le moins de points de victoire (au moins 1 point de victoire). Cette carte LA COTE MALE TAILE est alors défaussée

	LADY ETTARD
	When Ettard is played from hand, she can immediately target a Knight at her Location. For the rest of the game, that Knight cannot move while ettard is at his current Location
	Lorsque LADY ETTARD est jouée directement depuis votre main, elle peut immédiatement influencer un chevalier qui se trouve dans le même lieu principal qu’elle. Ainsi, pendant le reste de la partie, ce Chevalier ne pourra pas se déplacer tant que LADY ETTARD sera dans le même lieu principal

	LADY LUNETE
	Whenever you play a Knight from your hand to Lunete’s Company, you can simultaneously play a female Character there as part of the same Action
	Toutes les fois que vous jouez un chevalier de votre main dans la compagnie de LADY LUNETE, vous pouvez simultanément jouer un personnage féminin en tant qu'élément de la même action

	LADY LYONESSE
	Once per game, may target a Knight in her Company. For the remainder of the game, while Lady Lyonesse remains in play, that Knight cannot targeted by an opposing Character
	Une fois par partie, LADY LYONESSE peut protéger un chevalier de sa compagnie. Pour le reste de la partie et tant que LADY LYONESSE reste en jeu, ce chevalier ne peut pas être pris pour cible par un personnage adverse

	MERLIN
	No opposing Character whose Psyche is lower than Merlin’s can target Merlin or anyone else in his Company
	Aucun personnage adverse dont l’aptitude Psychisme est inférieure à celle de MERLIN ne peut prendre pour cible MERLIN ou un autre personnage situé dans sa compagnie

	MORGAN LE FAY
	May target a male Character at the same Location whose Psyche is lower than Morgan’s; that Character join’s Morgan’s Company and Morgan is discarded
	MORGAN LE FAY peut choisir pour cible un personnage masculin situé dans le même lieu principal qu’elle et dont l’aptitude Psychisme est inférieure à la sienne. Ce personnage rejoint la compagnie de MORGAN LE FAY et  la carte de MORGAN LE FAY est défaussée 

	NASCIEN
	May double the Adventure of one Knight in his Company for one turn; discard both Nascien and the Knight at the end of that turn
	NASCIEN peut doubler l’aptitude Aventure d’un chevalier qui se trouve dans la même compagnie que lui pendant un tour de jeu. Défaussez NASCIEN et le chevalier à la fin de ce tour de jeu. Prenez bien en compte toutes les éventuelles modifications de l’aptitude Aventure du Chevalier avant d'en doubler la valeur comme le prévoit le texte additionnel de la carte NASCIEN

	NIMUE
	May target a male Character at the same Location; that Character’s card Text is negated until the beginning of your next turn
	NIMUE peut prendre pour cible un personnage masculin qui se trouve dans le même lieu principal qu’elle. Le texte optionnel de la carte de ce personnage n’est plus actif jusqu’au début de votre prochain tour de jeu

	PRINCESS GUINEVERE
	May add +1 to a single Ability Score of one Knight in her Company for one turn; discard that Knight at the end of that turn
	PRINCESS GUINEVERE peut ajouter +1 au total d’une aptitude d’un chevalier qui se trouve dans sa compagnie pendant un tour de jeu. Défaussez ce chevalier à la fin de ce tour de jeu

	PRINCESS ISOLDE
	May double the Combat of one Knight in her Company for one turn; discard both Princess Isolde and the Knight at the end of that turn
	PRINCESS ISOLDE peut doubler l’aptitude Combat d’un chevalier qui se trouve dans la même compagnie qu’elle pendant un tour de jeu. Défaussez PRINCESS ISOLE et le chevalier à la fin de ce tour de jeu.
Prenez bien en compte toutes les éventuelles modifications de l’aptitude Combat du Chevalier avant d'en doubler la valeur comme le prévoit le texte additionnel de la carte PRINCESS ISOLDE

	QUEEN MORGAUSE
	May peek one Player’s hand and take one card of your choice (or discard one card of your choice if you are at your Hand Limit of 5 cards); Morgause is then discarded
	QUEEN MORGAUSE permet de regarder les cartes en main d’un joueur et de prendre une carte de votre choix (défaussez une carte de votre choix si vous avez atteint la limite des 5 cartes dans votre main). QUEEN MORGAUSE est ensuite défaussez

	SIR ACCOLON
	May add his Cunning Score to one of his other Ability Scores for one turn; discard him at the end of that turn
	Sir ACCOLON peut ajouter le total de son aptitude Ruse à l’une de ses autres aptitudes de son choix pendant un tour de jeu. Défaussez SIR ACCOLON à la fin de ce tour de jeu

	SIR AGLOVAL
	Once per game, if Sir Agloval moves together with another Knight that shares the De Gales Allegiance, both knights move for free
	Une fois par partie, si SIR AGLOVAL se déplace avec un autre chevalier partageant avec lui l’Allégeance DE GALES, les deux chevaliers peuvent se déplacer sans dépenser d’actions

	SIR AGRAVAIN
	+1 Cunning for every other Knight in his company that shares the Orkney Allegiance
	SIR AGRAVAIN ajoute +1 en Ruse à tous les chevaliers de sa compagnie qui partagent  l’allégeance ORKNEY

	SIR ALISANDER
	While in the Forest, no opposing Knight can move there unless the Knight’s Combat is greater than Alisander’s
	Lorsque SIR ALISANDER se trouve dans la Forêt, aucun chevalier adverse ne peut se déplacer en ce lieu à moins que l’aptitude de Combat de ce chevalier soit plus élevée que celle détenue par SIR ALISANDER. Ce pouvoir fonctionne seulement lorsque un autre chevalier adverse cherche à se déplacer dans la Forêt, il n'a pas effet sur les chevaliers qui sont joués directement de la main d'un joueur vers la Forêt

	SIR ANDRED
	While in cornwall, may target a Knight there whose Cunning is lower than Andred’s; discard both Characters
	Lorsque SIR ANDRED se trouve en Cornouailles, il peut prendre pour cible un chevalier placé en ce lieu dont le total de son aptitude Ruse est plus faible que le sien. Défaussez alors les 2 personnages

	SIR BALIN
	When Balin’s Company completes a Location Event, you can choose to discard both Balin and the Event; every other Player must then discard one Event from his Victory Display
	Lorsque la compagnie de SIR BALIN remporte un évènement lieu, vous pouvez choisir de défausser SIR BALIN et la carte évènement. Si vous le faites, tous les autres joueurs doivent alors défausser un évènement de leur salle des trophées.  Les capacités de SIR BALIN ne peuvent pas être utilisées pour des évènements qui doivent être défaussés à leur accomplissement (comme SWORD IN THE STONE), puisque ces évènements sont défaussés avant que vous puissiez utiliser le texte optionnel de SIR BALIN

	SIR BEDIVERE
	+1 Diplomacy and +1 Chivalry while in the same Company as a king
	SIR BEDIVERE ajoute +1 en Diplomatie et +1 en Chevalerie à ses aptitudes lorsqu’il se trouve dans une compagnie avec un roi

	SIR BORS
	May add +3 to his Psyche for one turn; discard him at the end of that turn
	SIR BORS ajoute + 3 à son aptitude Psychisme pendant un tour de jeu. Défaussez-le à la fin de ce tour de jeu

	SIR BREUNIS
	May force one player to discard a random card from his hand; Breunis is then returned to your hand (or discarded if you are at your Hand Limit of 5 cards)
	SIR BREUNIS peut forcer un joueur à défausser une carte au hasard de sa main. Si vous réalisez cette action, SIR BREUNIS revient ensuite dans votre main (ou défaussé si vous atteignez la limite des 5 cartes)

	SIR DAGONET
	Dagonet can be played from your hand to any Player’s Company. When played, Dagonet must replace an existing Character in the same Company; discard the replaced Character
	SIR DAGONET peut être joué de votre main vers la Compagnie de n'importe quel joueur (excepté le chevalier pris sous l’influence du SIEGE PERILOUS). Lorsqu’il est joué, SIR DAGONET se substitue à un autre personnage, il garde ses éventuels pouvoirs spéciaux. S’il participe à un évènement Enchère, il doit remplacer un personnage déjà impliqué dans cet évènement et garde les aptitudes du personnage

	SIR DINADAN
	During each opponent’s turn, Dinadan and every Knight in his Company can choose to ignore Event Cards (unless those Event Cards grant a Special Card to an opponent’s Character
	Pendant le tour de jeu de chacun des joueurs adverses, SIR DINADAN et chaque chevalier de sa compagnie peuvent choisir d'ignorer des cartes Evénement (à moins que ces cartes Evénement accordent une carte spéciale à un personnage d'un adversaire)

	SIR DINAS
	+1 Combat and +1 Diplomacy while in the same Company as another Knight that shares the Cornish Allegiance
	SIR DINAS ajoute +1 à son aptitude Combat et +1 à son aptitude Diplomatie lorsqu’il est dans la même compagnie qu’un chevalier partageant l’allégeance CORNISH

	SIR ECTOR DE MARIS
	+1 Combat and +1 Chivalry while in the same Company as another Knight that shares the De Ganis Allegiance
	SIR ECTOR DE MARIS ajoute +1 à son aptitude Combat et +1 à son aptitude Chevalerie lorsqu’il est dans la même compagnie qu’un chevalier partageant l’allégeance DE GANIS

	SIR GAHERIS
	+1 Adventure for every other Knight in his Company that shares the Orkney Allegiance
	SIR GAHERIS ajoute +1 à l’aptitude Aventure de chaque chevalier situé dans la même compagnie que lui, partageant l’allégeance ORKNEY

	SIR GALAHAD
	May add +1 to all of his Ability Scores for one turn; discard him at the end of that turn
	SIR GALAHAD ajoute +1 au total de toutes ses aptitudes pendant un tour de jeu. Défaussez-le à la fin de ce tour de jeu

	SIR GARETH
	May add +3 to his Chivalry for one turn; discard him at the end of that turn
	SIR GARETH ajoute +3 au total de son aptitude Chevalerie pendant un tour de jeu. Défaussez-le à la fin de ce tour de jeu

	SIR GAWAIN
	May add +3 to his Combat for one turn; discard him at the end of that turn
	SIR GAWAIN ajoute +3 au total de son aptitude Combat pendant un tour de jeu. Défaussez-le à la fin de ce tour de jeu

	SIR GRIFLET
	+2 Combat while in the same Company as another Knight that shares the Steward Allegiance
	SIR GRIFLET ajoute +2 à son aptitude Combat lorsqu’il est dans la même compagnie qu’un chevalier partageant l’allégeance STEWARD

	SIR KAY
	While at Camelot, may taregt a Character there whose Chivalry is lower that Kay’s, discard both characters
	Lorsque SIR KAY est à Camelot, il peut prendre pour cible un personnage situé dans le même lieu principal que lui et dont l’aptitude Chevalerie est inférieure à la sienne. Ensuite défaussez les deux personnages

	SIR LAMBEGUS
	During an opponent’s turn, if another Knight in Lambegus’s Company is about to be discarded, you may discard Lambegus instead
	Pendant le tour du jeu d’un joueur adverse, si un autre chevalier de la compagnie de SIR LAMBEGUS est défaussé pour une raison quelconque, vous pouvez défausser SIR LAMBEGUS à sa place. Cette action n’est pas possible pendant un évènement Enchère

	SIR LAMORAK
	May target and discard a Knight at the same Location whose Combat is lower than Lamorak’s. Lamorak remains in play. At the beginning of you turn, discard Lamourak if 2 Orkney Knights are at his Location, even if they are in his own Company
	SIR LAMORAK peut prendre pour cible un chevalier situé dans le même lieu principal que lui et dont l’aptitude Combat est inférieure à la sienne. SIR LAMORAK reste en jeu. Au début de votre tour de jeu, défaussez SIR LAMORAK si 2 chevaliers ORKNEY se trouvent dans le même lieu principal que lui, même s’ils se trouvent dans sa propre compagnie. SIR LAMORAK devra être défaussé avant même de piocher une carte Evènement (phase 1 d’un tour de jeu)

	SIR LANCELOT
	+1 to all Ability Scores while at the same Location as Guinevere
	SIR LANCELOT ajoute + 1 au total de chacune de ses aptitudes lorsqu’il se trouve dans le même lieu principal que GUINEVERE

	SIR LIONEL
	+1 Combat and +1 Adventure while in the same Location as Bors or Lancelot
	SIR LIONEL ajoute +1 à son aptitude Combat et +1 à son aptitude Aventure lorsqu’il se trouve dans le même lieu principal que SIR BORS OU SIR LANCELOT

	SIR LUCAN
	May add +3 Diplomacy to another Knight in his company for one turn; discard Lucan at the end of that turn
	SIR LUCAN ajoute +3 à l’aptitude Diplomatie d’un autre chevalier qui se trouve dans sa compagnie pendant un tour de jeu. Défaussez SIR LUCAN à la fin de ce tour de jeu

	SIR MARHAUS
	May target a Knight at the same Location whose combined  Combat and Chivalry scores are lower than those of Marhaus, Discard both Characters
	SIR MARHAUS peut prendre pour cible un chevalier situé dans le même lieu principal que lui et dont le total cumulé (somme des 2 aptitudes) en aptitude Combat et Chevalerie est inférieure à sien. Ensuite, défaussez les deux personnages

	SIR MORDRED
	May target a Knight at the same Location whose combined  Combat and Cunning scores are lower than those of Mordred, Discard both Characters
	SIR MORDRED peut prendre pour cible un chevalier situé dans le même lieu principal que lui et dont le total cumulé (somme des 2 aptitudes) en aptitude Combat et Ruse est inférieure à sien. Ensuite défaussez les deux personnages

	SIR OWAIN
	+2 Combat at the same Location as Gawain
+2 Chivalry at the same Location as Lunete
	SIR OWAIN ajoute +2 à son aptitude Combat lorsqu’il se trouve dans le même lieu principal que SIR GAWAIN
SIR OWAIN ajoute +2 à son aptitude Chevalerie et +1 lorsqu’il se trouve dans le même lieu principal que LADY LUNETE

	SIR PALOMIDES
	+1 Combat and +1 Cunning while at the same Location as Tristan or Isolde
	SIR PALOMIDES ajoute +1 à son aptitude Combat et +1 à son aptitude Ruse lorsqu’il se trouve dans le même lieu principal que SIR TRISTAN ou PRINCESS ISOLDE

	SIR PELLEAS
	While in the same Company as a female Character, may add +2 to one of his Ability Scores for one turn; discard him at the end of that turn
	Lorsque SIR PELLEAS est dans la même compagnie qu’un personnage féminin, il ajoute +2 au total de l’une de ses aptitudes pendant un tour de jeu. Ensuite, défaussez-le à la fin de ce tour de jeu

	SIR PERCIVAL
	May add +3 to his Adventure for one turn; discard him at the end of that turn
	SIR PERCIVAL ajoute +3 son aptitude Aventure pendant un tour de jeu. Défaussez-le à la fin de ce tour de jeu

	SIR PERIS
	While in the Forest, may target a female Character there; discard both Peris and the female Character
	Lorsque SIR PERIS est dans la Forêt, il peut prendre pour cible un personnage féminin situé dans le même lieu principal que lui. Ensuite, défaussez SIR PERIS et le personnage féminin

	SIR PRIAMUS
	Once during each opponent’s turn, if another Character in Priamus’s Company is discarded, you may immediately lose a card from hand to draw the discarded Character into your hand
	Une fois pendant le tour de jeu de chaque adversaire, si un personnage qui se trouve dans la  compagnie de SIR PRIAMUS est défaussé, vous pouvez  alors immédiatement défausser une carte de votre de main pour récupérer dans votre main ce personnage défaussé. SIR PRIAMUS ne peut pas utiliser son texte optionnel pendant un évènement Enchère

	SIR SAGRAMORE
	May double his Combat for one turn; discard him at the end of that turn
	SIR SAGRAMORE peut doubler son aptitude Combat pendant un tour de jeu. Défaussez SIR SAGRAMORE à la fin de ce tour de jeu. Prenez bien en compte toutes les éventuelles modifications de l’aptitude Combat du Chevalier avant d'en doubler la valeur comme le prévoit le texte additionnel de la carte SIR SAGRAMORE

	SIR TOR
	May add +X to one of his Ability Scores for one turn, where X equals the number of De Gales Knights at his Location, including himself; discard him at the end of that turn
	SIR TOR peut ajouter + X au total de l’une de ses aptitudes pendant un tour de jeu (la valeur de X correspond au nombre de chevaliers qui se trouve dans le même lieu principal que lui partageant l’allégeance DE GALES. Ce nombre inclus SIR TOR). Défaussez SIR TOR à la fin de ce tour de jeu

	SIR TRISTAN
	+1 Combat in Cornwall or at the same Location as Isolde (+3 if both)

-4 Psyche while Isolde is in play in another Company
	SIR TRISTAN ajoute +1 à son aptitude Combat lorsqu’il se trouve en Cornouailles ou dans le même lieu principal que PRINCESS ISOLDE (+3 si ces deux conditions sont réunies)

SIR TRISTAN perd -4 à son aptitude Psychisme lorsque PRINCESS ISOLDE est en jeu dans une autre compagnie

	SIR TURQUIN
	While in the Forest, may target an opponent’s Knight there whose Combat is lower than Turquin’s; place that Knight beneath Turquin and take no more than 1 Card Action this turn. At the end of the game, each Knight placed here is worth 1 Victory Point
	Lorsque SIR TURQUIN est dans la Forêt, il peut prendre pour cible un chevalier d’un adversaire qui se trouve aussi dans la Forêt et dont l’aptitude Combat est inférieure à la sienne. Placez ce chevalier sous la carte de SIR TURQUIN et vous n’avez pas le droit de jouer plus d’une action (phase 4) à ce tour de jeu. A la fin de la partie, chaque chevalier placé sous SIR TURQUIN rapporte 1 point de victoire en plus. Les chevaliers placés sous SIR TURQUIN ne sont pas en jeu et n’interviennent pas dans le déroulement normal du jeu. SIR TURQUIN est toujours considéré comme un chevalier individuel lorsqu’il se déplace. Si le joueur qui le contrôle décide d’utiliser les capacités de SIR TURQUIN, il peut seulement effectuer 1 seule action (phase 4) lors de son tour de jeu, même si l’un de ses personnages est le Grand Roi (High King)

	THE WHITE KNIGHT
	May replace the White Knight with a new Knight from your hand (for free); discard the White Knight and place all of his Special Cards on the new Knight
	THE WHITE KNIGHT peut être remplacé par un chevalier de votre main sans utiliser d’actions. Défaussez THE WHITE KNIGHT et donnez toutes les cartes spéciales de THE WHITE KNIGHT au nouveau chevalier. Le chevalier qui remplace THE WHITE KNIGHT peut immédiatement appliquer le texte optionnel de la carte THE WHITE KNIGHT


